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Human Rights Policy

TA-I through the implementation of various equality measures, a human-rights—friendly working environment
is fostered to safeguard employees’ labor rights. In alignment with the Responsible Business Alliance (RBA)
Code of Conduct and in compliance with applicable laws and regulations at all operating locations, TA-I
supports and adheres to internationally recognized human rights standards, including the Universal Declaration
of Human Rights, the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, the International
Covenant on Civil and Political Rights, the United Nations Global Compact, and the TLO Declaration on
Fundamental Principles and Rights at Work, treating all current employees and contracted personnel with
dignity and respect while preventing any acts that infringe upon or violate human rights.

15

10.

Strictly prohibits the use of forced labor, debt bondage, contract restriction, or any practice that limits
personal freedom. It also forbids the transport, harboring, recruitment, referral, or receipt of individuals for
exploitative purposes through threats, violence, coercion, abduction, or fraud. All employees must be
employed voluntarily and have the right to leave freely upon reasonable notice.

Complies with the Labor Standards Act and prohibits employing workers under the age of 15.

Prohibits employees under the age of 18 (minor employees) from performing work that may jeopardize
their health or safety, including night shifts and overtime, in accordance with applicable laws.

Complies with all applicable wage and working hours laws, establishes a fair and reasonable compensation
system, and provides lawful wages that ensure employees’ basic living standards.

Treats and respects all employees fairly and will not subject them to inhumane treatment, including cruelty,
humiliation, abuse, corporal punishment, mental or physical coercion, bullying, public shaming, or verbal
abuse.

Ensures that employees are not discriminated against in employment, promotion, rewards, or training
opportunities based on race, color, age, gender, sexual orientation, gender identity and expression,
ethnicity or nationality, disability, pregnancy, religion, political stance, association membership, veteran
status, protected genetic information, or marital status.

Respects employees’ legally granted rights to freedom of association. Employees are free to organize and
join associations in accordance with applicable laws, without fear of discrimination, retaliation, or
intimidation, thereby promoting harmonious labor relations and protecting employee rights.

Provides a safe and healthy working environment, protects maternal health and the safety of night work,
establishes measures for the prevention of sexual harassment and unlawful infringement during the
performance of duties, and sets up dedicated complaint hotlines and email channels, which are
communicated to all employees.

Values talent development and cultivation by providing diverse learning channels and establishing a
comprehensive training system. Through internal and external training programs, skills and experience are
transferred and cross-disciplinary learning is promoted, thereby enhancing employees® essential
knowledge and competencies.

Values and protects personal privacy by implementing appropriate information security and confidential
data protection measures, ensuring that the collection, processing, and use of all personal data comply with
applicable laws and the Company’s privacy policy.

Applicable to: This policy applies to employees, suppliers, outsourcing contractors and other key partners of
TA-I Technology and all its holding subsidiaries.

'CHIANG,TSAI-PAO  Chairman
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Chinh sdch nhin quyén

TA-I thong qua viéc trién khai cac bién phap thuc déy binh déng, Cong ty xy dung mbi truong lam viée than
thién v6i nhan quyén nhim béo vé quyén lgi lao dong. Phu hop véi B Quy tic Ung xtr ctia Responsible
Business Alliance (RBA) va tudn tht phap lugt hién hanh tai tAt cé cdc dia diém hoat dong, TA-I ing hé va thuc
hi¢n cac chuan muyc nhan quyen duoc qubc té cong nhén, bao gdm Tuyén ngdn Qudc t& Nhén quyén, cac Cong
ude Qubc té vé quyen kinh te x4 hoi, van hoa, quyen dan su va chinh tri, Thoa uéc Toan cau cua Lién Hop
Qudc va Tuyén bd cia ILO vé cac Nguyen téc va Quyén Co ban trong Lao dong, ddng thoi dbi xtr voi toan bd
nhan vién hi¢n tai va nhén sy cla dbi tac véi phdm gia va sy ton trong, nhim ngin chin moi hanh vi xdm pham
hodc vi pham nhan quyén.
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Nghiém cdm sir dung lao dong cudng birc, rang bude ng, han ché theo hop dong hodc bat ky hanh vi nao
gi6i han tu do cé& nhén. Cling cAm vén chuyén, che gidu, tuyen dung, gioi thiéu hodc tiép nhan nhan sy véi
muyc dich khai thac thong qua de doa, bao lyc, cudng €p, bt coc hodc gian 1an. TAt ca nhan vién phai dugc
tuyén dung ty nguyén va c6 quyén tu do nghi viéc sau khi théng béo hop ly.

Tuén tht Luét Tiéu chudn Lao dong va nghiém cAm st dung lao ddng dudi 15 tudi.

Nghiém cim nhan vién dudi 18 tudi (nhén vién vi thanh nién) thyc hién céc cdng viée co thé gay nguy hai

cho stic khée hoiic an toan ciia ho, bao gom lam ca dém va lam thém gio, theo quy dinh phap luat hién
hanh.

Tuén thu tAt ca céc ludt v& tién luong va gio 1am viéc hién hanh, xdy dung hé théng lwong thudng cong
bing va hop 1y, ddng thoi cung cip mirc lwong hop phép dam bao doi song co ban cua nhén vién.

Déi xtr cong bing va ton trong moi nguoi lao dong; tuyét dbi khéng 4p dung bat ky hinh thire ddi xtr tan
bao, vb nhén dao hogc ha thap nhan pham nao, bao gém bao lyc, quay roi, nguge déi, trimg phat than thé,
cudng ép vé tinh thin hoic thé chét, bit nat, lam nhuc c¢ong khai hodc ling ma bang 101 no6i.

DPam bao khong c6 su phan biét dbi xvr trong tuyén dung, thing chire, khen thuéng va dao tao dya trén
ching toc, mau da, do tudi, gidi tinh, khuynh huéng tinh duc, ban dang gidi va cach thé hién, dén toc hodc
quoc tich, khuyet tat, mang thai, tin ngudng, quan diém chinh tri, t6 chitc xa hdi, tinh trang cyu chién binh,
thong tin di truyén duge bao vé hodc tinh trang hon nhan.

Tén trong quyén tw do hiép hdi cua nguoi lao dong theo quy dinh cta phap luét. Ngu’m lao dong c6 thé,
trén co s& tw nguyén va phi hgp véi cac quy dinh phap luat hién hanh, t6 chirc va tham gia cac td chirc dai
dié¢n ma khong lo ngai bi phan biét dbi xr, tra dita hoiic de doa, qua d6 thuc ddy quan hé lao dong hai hoa
va bao vé quyén loi ciia nguoi lao dong.

Cung cdp méi trudng 1am viée an toan va lanh manh, bao vé stc khoe thai san va an toan khi [am vig¢c ban
d&m, ban hanh quy dinh phong chong qudy rdi tinh duc va quy dinh phong ngira hanh vi xdm pham trai
phép luat trong qua trinh thyc hi¢n nhiém vu, ddng thoi thiét 1ap duong day nong va hop thu khiéu nai,
thong bao cdng khai cho toan thé nhan vién.

Coi trong viéc phét trién va bdi dudng nhan tai thong qua viée cung cap cac kénh hoc tap da dang va xay
dung hé thong dao tao toan dién. Thong qua cac chuong trinh dao tao ndi by va bén ngoai, k¥ ndng va kinh
nghiém duoc truyén dat, ddng thoi thic déy hoc tap lién nganh nhdm nang cao kién thirc va ning lyc cin
thiét cho nhan vién.

Coi trong va bao vé quyén riéng tu cé nhén bang cach thuc hién cac bién phap bao mat thong tin va bao vé
dit liéu bi mat phu hop, dam bao viée thu thép, xir ly va sir dung t4t ca dit lidu c4 nhan tuan thu cdc quy
dinh phap luat hién hanh va chinh sich quyén riéng tu.

Déi tugng ap dung: Chinh sach nay ap dung cho nhén vién, nha cung cip, nha thiu gia cong va cic dbi tac quan
trong khac ctia TA-I Technology va tat ca cic cong ty con trye thude.
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Kebijakan hak asasi manusia

TA-I melalui penerapan berbagai langkah kesetaraan, lingkungan kerja yang ramah terhadap hak asasi manusia
dibangun untuk melindungi hak-hak ketenagakerjaan. Sejalan dengan Kode Etik Responsible Business Alliance
(RBA) serta kepatuhan terhadap peraturan perundang-undangan yang berlaku di seluruh lokasi operasional,
TA-T mendukung dan menerapkan standar hak asasi manusia yang diakui secara internasional, termasuk
Deklarasi Universal Hak Asasi Manusia, Kovenan Internasional tentang Hak-Hak Ekonomi, Sosial dan Budaya,
Kovenan Internasional tentang Hak-Hak Sipil dan Politik, United Nations Global Compact, serta Deklarasi ILO
tentang Prinsip dan Hak Dasar di Tempat Kerja, dengan memperlakukan seluruh karyawan dan tenaga kerja
mitra secara bermartabat dan penuh rasa hormat serta mencegah segala bentuk pelanggaran hak asasi manusia.
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Secara tegas melarang penggunaan kerja paksa, perbudakan utang, pembatasan kontrak, atau praktik
apapun yang membatasi kebebasan pribadi. Juga melarang pengangkutan, penampungan, perekrutan,
rujukan, atau penerimaan tenaga kerja untuk tujuan eksploitasi melalui ancaman, kekerasan, paksaan,
penculikan, atau penipuan. Semua karyawan harus bekerja secara sukarela dan memiliki hak untuk
mengundurkan diri dengan pemberitahuan yang wajar.

Mematuhi Undang-Undang Standar Ketenagakerjaan dan melarang mempekerjakan anak di bawah usia 15
tahun.

Melarang karyawan di bawah usia 18 tahun (karyawan minor) melakukan pekerjaan yang dapat
membahayakan kesehatan atau keselamatan mereka, termasuk ketja malam dan lembur, sesuai dengan
hukum yang berlaku.

Mematuhi semua peraturan terkait upah dan jam kerja yang berlaku, membangun sistem kompensasi yang
adil dan wajar, serta memberikan gaji sesuai hukum yang menjamin standar hidup dasar karyawan.
Memperlakukan dan menghormati semua karyawan secara adil dan tidak akan memperlakukan mereka
dengan cara tidak manusiawi, termasuk kekejaman, penghinaan, penyalahgunaan, hukuman fisik, paksaan
mental atau fisik, perundungan, mempermalukan di depan umum, atau pelecehan verbal.

Menjamin tidak ada diskriminasi dalam perekrutan, promosi, penghargaan, dan pelatihan berdasarkan ras,
warna kulit, usia, jenis kelamin, orientasi seksual, identitas dan ekspresi gender, etnis atau
kewarganegaraan, disabilitas, kehamilan, agama, pandangan politik, latar belakang asosiasi, status veteran,
informasi genetik yang dilindungi, atau status pernikahan.

Menghormati hak kebebasan berserikat karyawan sebagaimana dilindungi oleh hukum. Karyawan dapat,
atas kehendak bebas mereka dan sesuai dengan peraturan perundang-undangan yang berlaku, membentuk
dan bergabung dalam organisasi tanpa takut akan diskriminasi, pembalasan, atau intimidasi, guna
mendorong hubungan industrial yang harmonis serta melindungi hak dan kepentingan karyawan.
Menyediakan lingkungan kerja yang sechat dan aman, melindungi kesehatan ibu serta keselamatan kerja
pada jam malam, menetapkan kebijakan pencegahan pelecehan seksual dan pencegahan tindakan
melanggar hukum selama pelaksanaan tugas, serta menyediakan saluran pengaduan melalui hotline dan
kotak surat yang diumumkan kepada seluruh karyawan.

Mengutamakan pengembangan dan pembinaan talenta dengan menyediakan berbagai saluran
pembelajaran serta membangun sistem pelatihan yang komprehensif. Melalui pelatihan internal dan
eksternal, transfer keterampilan dan pengalaman serta pembelajaran lintas disiplin dilakukan untuk
meningkatkan pengetahuan dan kompetensi penting karyawan.

Menghargai dan melindungi privasi individu dengan menerapkan mekanisme keamanan informasi dan
perlindungan data rahasia yang tepat, memastikan bahwa pengumpulan, pemrosesan, dan penggunaan
semua data pribadi mematuhi hukum yang berlaku dan kebijakan privasi.

Berlaku untuk: Kebijakan ini berlaku untuk karyawan, pemasok, kontraktor alih daya, dan mitra utama lainnya
dari TA-I Technology dan semua anak perusahaan yang dimilikinya.
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